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Jméno a kontaktní údaje 
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Jméno a kontaktní údaje 
pověřence

Bc. Helena Michková, 
helenamichek@gmail.com
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Účely zpracování

Plnění právní povinnosti - 
563/1991 Sb., - Zákon o 
účetnictví,
235/2004 Sb., - Zákon o dani z 
přidané hodnoty,
220/2013 Sb., - Vyhláška o 
požadavcích na schvalování 
účetních závěrek některých 
vybraných účetních jednotek

Plnění právní povinnosti - 
262/2006 Sb., - Zákoník práce,
435/2004 Sb., - Zákon o 
zaměstnanosti,
251/2005 Sb., - Zákon o 
inspekci práce,
586/1992 Sb., - Zákon o daních 
z příjmů,
187/2006 Sb., - Zákon o 
nemocenském pojištění,
120/2001 Sb., - Exekuční řád,
182/2006 Sb., - Insolvenční 
zákon,
582/1991 Sb., - Zákon o 
organizaci a provádění 
sociálního zabezpečení,
155/1995 Sb., - Zákon o 
důchodovém pojištění,
592/1992 Sb., - Zákon o 
pojistném na všeobecné 
zdravotní pojištění

Plnění smlouvy nebo jednání o 
jejím uzavření - prodej abonmá, 
komunikace s abonenty KFP

Plnění první povinnosti - Zákon 
č. 262/2006 Sb.,  zákoník práce; 
Zákon č. 309/2006 Sb., o 
zajištění dalších podmínek 
BOZP; Zákon č. 251/2005 Sb., 
o inspekci práce; Zákon č. 
258/2000 Sb.o ochraně 
veřejného zdraví 

Plnění právní povinnosti - Zákon 
č. 281/2023 Sb.

Plnění práví povinnosti - 
499/2004 Sb., - Zákon o 
archivnictví a spisové službě a o 
změně některých zákonů

Poskytování newslettru - 
Souhlas se zpracováním 
osobních údajů

Podatelna - komunikace s 
filharmonií - Souhlas se 
zpracováním osobních údajů

Plnění smlouvy nebo jednání o 
jejím uzavření

Plnění smlouvy nebo jednání o 
jejím uzavření

Plnění právní povinnosti - Zákon 
č. 281/2023 Sb.

Plnění smlouvy nebo jednání o 
jejím uzavření

Souhlas se zpracováním 
osobních údajů

Plnění právní povinnosti - Zákon 
č. 281/2023 Sb.

Plnění právní povinnosti - § 69 odst. 
1 písm. i) a odst. 2 zákona č. 
258/2000 Sb. a podle § 2 odst. 2 
písm. m) zákona č. 94/2021 Sb. k 
ochraně obyvatelstva před dalším 
rozšířením onemocnění COVID-19 
způsobené novým koronavirem 
SARS-CoV-2

Popis kategorií subjektů údajů Zaměstnanci Zaměstnanci Abonenti koncertních cyklů Zaměstnanci Zaměstnanci Veřejnost Odběratelé Veřejnost Dárci Zaměstnanci Zaměstnanci Členové Klubu přátel filharmonie Zaměstnanci, veřejnost Zájemci o konkurzní řízení Zaměstnanci

Popis kategorií osobních údajů
Jméno příjmení, adresa, datum 
narození, rodné číslo 

Jméno příjmení, adresy, datum 
narození, rodné číslo, údaje o 
platu, bankovní spojení, údaje o 
vzdělání, údaje o předchozích 
zaměstnáních, členství v 
odborech, email  

Jméno příjmení, telefon, email, 
adresa Jméno příjmení, podpis

Jméno příjmení, adresa, datum 
narození

Jméno příjmení, adresa, kontakt 
(datová schránka, email, pošta) Jméno příjmení, email Jméno příjmení, email

Jméno, příjmení, datum 
narození, adresa Jméno a příjmení, podpis

Jméno příjmení, telefonní číslo,  
email

Jméno příjmení, telefonní číslo,  
email, adresa Jméno příjmení, podpis

Jméno příjmení, datum 
narození, adresa, vzdělání, 
praxe

Jméno příjmení, rodné číslo, číslo 
pojištěnce, výsledek testu, bydliště, 
kontakt

Popis zvláštní kategorií 
osobních údajů NERELEVANTNÍ Zdravotní stav NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ NERELEVANTNÍ Výsledek testu

Kategorie příjmců, kterým byly 
nebo budou osobní údaje 
zpřístupněny

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Oprávěné osoby organizace, KFP 
nepředává osobní údaje 
mezinárodním organizacím či do 
třetích zemí

Informace o předání osobních 
údajů do třetí země nebo 
mezinárodní organizaci NE NE NE NE NE NE NE NE NE NE NE NE NE NE NE

Plánované lhůty pro výmaz 
jednotlivých kategorií údajů

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu Po dobu trvání souhlasu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Evidence se archivuje a skartuje 
dle schváleného archivačního a 
skartačního řádu

Obecný popis technických a 
organizačních bezpečnostních 
opatření uvedených v čl. 32 
odstv. 1

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob
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nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační 
opatření jsou zajištěna  s 
přihlédnutím ke stavu techniky, 
nákladům na provedení, 
povaze, rozshau, kontextu a 
účelu zpracování i k rizkům pro 
práva a svobody fyzických osob

Technická a organizační opatření 
jsou zajištěna  s přihlédnutím ke 
stavu techniky, nákladům na 
provedení, povaze, rozshau, 
kontextu a účelu zpracování i k 
rizkům pro práva a svobody 
fyzických osob


